第六課：                （林後3:12-18）
講道大綱



講道大概念
問題：
回答：
大概念： 
解釋經文
12 我們既有這樣的盼望，就大膽講說， 
οὖν therefore 所以，從3:7-11                
我們：指保羅和他的同工，也包括                 
有：現在時態，分詞，表示原因
這樣的盼望：新約的服事是       的服事，使人稱義的服事和長存的服事
就大膽講說：we use much boldness 我們用許多勇敢
we use great boldness in our speech (NASB) 我們在我們的講話中用極大的勇敢
指保羅公開，勇敢，沒有     地傳福音（帖前2:2；腓1:20）和他對教會存在的問題          
13 不像摩西將帕子蒙在臉上，叫以色列人不能定睛看到那將廢者的結局。 
保羅對比他公開勇敢的服事和摩西將帕子蒙在臉上的服事
不像摩西將帕子蒙在臉上：取自出34:33，“摩西與他們說完了話，就用帕子蒙上臉。“
蒙: used to put 過去常常放，未完成時（出34:34-35）將帕子蒙在臉上成了摩西的     
出34:34-35 但摩西進到耶和華面前與他說話，就揭去帕子；及至出來的時候，便將耶和華所吩咐的告訴以色列人。以色列人看見摩西的面皮發光，摩西又用帕子蒙上臉，等到他進去與耶和華說話，就揭去帕子。 
舊約沒有解釋摩西為什麼用帕子蒙上臉，保羅在林後3:13b給予解釋：
叫以色列人不能定睛看到那將廢者的結局
叫：πρὸς in order that 目的是
結局：     
那將廢者：what was being brought to an end （ESV）被結束的
摩西用帕子蒙上臉是為了不讓以色列人定睛看到被神結束的結果
針對保羅對13b的解釋有兩種主要解釋：
(1) 摩西用帕子蒙上臉是為了不讓百姓看到他臉上榮光漸漸消失。但     沒有這樣說；其次，“榮光“ 是陰性名詞，而 “那將廢者“ （被結束的）是中性詞或陽性分詞，因此被結束的不是摩西臉上的榮光；再者，這種解釋讓摩西有     以色列人的嫌疑，因為他希望以色列人相信逐漸消失的榮光沒有消失；最後，教父們不是這樣解釋的。
(2) 摩西用帕子蒙上臉是為了保護硬著頸項的以色列人免受神的榮耀所帶來的     。如果神的榮耀繼續在他們中間，他們將被神       （出33:3-5）。
“當摩西對百姓傳講耶和華話語的時候，他們能享受神的榮耀；但他們不能繼續享受他在他們中
間        的同在。“                                        --哈夫曼（Hafemann）
摩西服事的特點是      神的榮耀，保羅服事的特點是公開和勇敢，因為摩西的服事帶來     ，保羅的服事使人稱義
14 但他們的心地剛硬，直到今日誦讀舊約的時候，這帕子還沒有揭去；這帕子在基督里已經廢去了。 
但：ἀλλὰ，對比保羅公開勇敢的講話和以色列人的心地剛硬
但他們的心地剛硬：But their minds were hardened（NASB）
但他們的心意被剛硬了
他們：以色列人
剛硬：不定過去時，被動語態。以色列人聽見摩西向他們傳達的神的話卻不順服，結果他們的心意被他們的     弄硬了。 
直到今日誦讀舊約的時候，這帕子還沒有揭去：for until this very day at the reading of the old covenant the same veil remains unlifted（NASB）
因為直到今日在誦讀舊約的時候同樣的帕子保持沒有被揭去
γὰρ 因為：他們的心地剛硬的原因
從摩西到保羅，在宣讀舊約的時候，     的帕子一直蒙在以色列人心上使他們看不見神的榮耀
心裡剛硬表現在兩方面, 一方面是悖逆神, 另一方面是           
這帕子在基督里已經廢去了：because it is removed in Christ（NASB）
ὅτι因為這帕子在基督里被廢去了
帕子保持沒有被揭去的原因：因為只有在基督里這帕子才能被廢去，而他們           
在基督里：透過信心與基督     
15 然而直到今日，每逢誦讀摩西書的時候，帕子還在他們心上。 
But to this day whenever Moses is read, a veil lies over their heart（NASB）
然而直到今日，每逢摩西書被誦讀的時候，帕子留在他們心上
然而：ἀλλʼ，       14節的陳述
直到今日：保羅那個時代
摩西書：摩西律法
帕子還在他們心上：心硬的帕子使他們看不到基督和他福音的榮耀（約5:46；徒18:5-6）
16 但他們的心幾時歸向主，帕子就幾時除去了。 
but whenever a person turns to the Lord, the veil is taken away（NASB）
但無論何時一個人轉向主，帕子就被除去了
但：δὲ 對比帕子留在心上和被除去
轉向主：透過相信耶穌基督        
帕子就被除去了：正如摩西進到耶和華面前與他說話時就揭去帕子（出34:34）；
17 主就是那靈，主的靈在哪裡，那裡就得以自由。 
 主就是那靈：主是指基督，那靈是指聖靈；基督和聖靈是一個     ，兩個位格，都做拯救人的工作。每個基督徒都是透過聖靈經歷了重生，改變以及          。 
主的靈在哪裡，那裡就得以自由：被聖靈重生的人從罪的刑法和捆綁得到自由，因此可以定睛看神的榮耀而不會被神     
18 我們眾人既然敞著臉得以看見主的榮光，好象從鏡子里返照，就變成主的形狀，榮上加榮，如同從主的靈變成的。 
我們眾人既然敞著臉得以看見主的榮光，好象從鏡子里返照：But we all, with unveiled face, beholding as in a mirror the glory of the Lord（NASB）
並且我們眾人，用被揭去帕子的臉，好像在鏡子里看著主的榮耀，
我們眾人：所有基督徒；舊約只有摩西能用被揭去帕子的臉看著主的榮耀
敞著臉：with unveiled face，用被揭去帕子的臉；表示自由，勇敢地透過     進到神面前
得以看見主的榮光，好象從鏡子里返照：beholding as in a mirror the glory of the Lord （NASB）好像在鏡子里看著主的榮耀
看見：現在時態，分詞，表示       地看
在鏡子里看著：表示間接看，透過      看，與將來與主       形成對比（林前13:12；約一3:2）；我們透過相信基督，      ，看見神（西1:15；約14:9）
主的榮光：神的榮耀
就變成主的形狀，榮上加榮，如同從主的靈變成的： are being transformed into the same image from glory to glory, just as from the Lord, the Spirit（NASB）
被改變成同樣的形象，從榮耀到榮耀，正如從主，即從聖靈來的
變成：現在時態，被動語態；被神透過      改變；一直被改變直到          
不斷看主榮耀的      就是不斷被改變成主的形象，即越變越像基督
我們不會變成神，但會越來越被恢復因墮落        神的形象（創1:26-27；弗4:24）。 
“被罪損壞的神的形象可以在我們裡面被修復，這個被恢復的過程是貫穿一生的，因為神使他的榮耀           地照耀在我們裡面。“
—加爾文
“人類被允許不但看到神榮耀的光輝，而且看到人的真正形象。基督的子民現在正在被改變成那個形象，並且透過改變成新人，他們正在      他們按神形象被造的原初地位。“
                                         -- 拉姆齊主教（Archbishop Ramsey）
榮上加榮：from glory to glory 從榮耀到榮耀，不斷增加的榮耀
首先的榮耀是因信稱義，最終的榮耀是身體復活，中間的榮耀是         
主的靈：the Lord, the Spirit 兩個所有格名詞，        ，從主來的，就是從聖靈來的
應用
          勇敢地向人傳福音
越多花時間親近神的人        
你今年是否比去年           ？
順服聖經和      
只有相信耶穌才能相信真神
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